
5. Словомь и>с(ве)щающимь 
ъуст'н*к и потомь послоушаю-
щіимь іе слова ради, и відоу-
Зщи(мь) же проповідающим raü(i, 
täKo ч(ьс)тнихь ради иконь, рек'ше 
Шбразовь67 такожде, <х>с(ве)щают' 
се оубо UJqeca видіниі€мь08, 
вьзводить же се ихь ради оумь 
кь б(ог)оразоумию, гакоже и 
божьствьнихь ради цр'квь и 
с(ве)щен'нихь сьсоудь и дроугыхь 
с(ве)тыхь скровищь69: вічнага 
паметь. Люд. тож. .г.—щ. 

6. Свідоущимь гако жьз'лъ и 
скрижали, и ков'чегь7 0 и свіщ-
никь, и трапеза и кадил'ница, 
Пріс(ве)тоую71 прописахоу же 
и прои>бразовахоу д(і)воу Б(ого-
роди)цоу Марию, гакоже ЦЈна 
оубо проо;бразовахоу сию, не 
бы(сть) сіи гакоже іина біше, 
бы(сть) же іитроковице, и прі-
бывають по божствьнімь рождь-
ств'а72 д*івага, и сего ради паче 
Штроковицоу сию на иконахь 
пишоущімь, или шбразы назна-
менающімь73: вічнаИ паметь. 
Люд. тож. .г.—щ. 

7. Пршріѵчьскам видініга, 
Икоже само б(о)жьство тіми на-
знамена и проіибразіи74, відоу-
щіимь и приіемлющимь и віроую-
щимь, Икоже прШрШчьскы ликь 
видів'ше и исповідаше, [и іъть] 
ап(осто)ль75 дон 'д іже и до 
Штьць пришьдьше, писан'ною [же 
и неписанно(€]76пріданиі€ оутврь-
ждающимь77, и TtUro ради выибра-
жающимь с(ве)тыЮ и почитаю-

Τών τω λόγω άγιαζόντων τα χείλη' είτα 
τους άχροατάς δια τοΰ λόγου είδότων τε χαι 
χηρυσσόντων ώς δια τών σεπτών ειχόνων 
ομοίως αγιάζεται μέν τα όμματα τών όρών-
των ανάγεται δέ δι' αυτών ό νους προς θεο-
γνωσίαν ώσπερ χαι δια τών θείων ναών χαί 
τών άλλων (αγίων χειμιλίων (!)· αιωνία 
ή μνήμη. 

Τών επισταμένων, ώς ή ράβδος %α\ αϊ πλά-
χες, ή χιβωτός τε χαι ή λυχνία, χαί ή τρά­
πεζα χαί το υυμιατήριον 33· τ ή ν παναγιαν 
προδιέγραφεν τε χαί προοιετύπου παρθένον 
την Θ(εοτό)χον Μαρίαν χαί ώς ταύτα μέν 
TipobizxÓTZOU ταότην. ού γέγονε δέ έχείνη 
ταύτα- γέγονε δέ χόρη χαί διαμένει μετά την 
θεογεννησίαν %α?$ί\οζ' χαί δια τοοτο μάλλον 
χ,όρην αυτήν τοις ειχονίσμασι γραφόντων, 
ή τοις τόποις σχιογραφούντων34, αιωνία 
ή μνήμη. 

Τών τάς προφητιχάς οράσεις, ώς αυτό το 
θείον αύτάς σχημάτιζε χαί διετύπου- είδότων 
χαί αποδεχόμενων χαί πιστευομένων 35. άπερ 
ό τών προφητών χορός έωραχότες διηγήσαντο" 
χαί <τήν> δι' αυτών αποστόλων χαί εις πατέρας 
διήχουσαν εγγραφόν τε χαί άγραφον παράδοσιν 
χοατευόντων 36- γ_α\ δια τοοτο είχονιζόντων 
τα άγια χαί τιμώντων, αιωνία ή μνήμη. 

6 3 3 . прибавляет „и прославлиющимь". 67 „рекше образовь"— только в серб­
ских текстах. 6§ Д . „очи зрещіих"; так же Р . 6 9 3 . так же; Д . „«коже и 
божьствнимі храми и свещеннимі соудове и иннымі свещеннимі и светыми съсоуди"; 
Р . ближе к сербским текстам „ико же и божествныхъ ради храмовъ и священ-
ныхъ съсоудъ и иныхъ святыхъ возложеньихъ". 70 3 . и Р . так же; Д . „кивот". 
71 3 . „Прѣчистоу"; Д . „въссветоую"; Р . , как Т. 72 Д . и Р . „по богорождени". 
7 3 Д . и Р . „с-кн'нопишоущим". 7І 3 . так ше; Д . „eia и ѵѵбраз и прообразовав 
Р . ближе к сербзким текстам „таи назнаменааше и воіѵбражааше". ' 5 Так 3 . ; 
Л- »и еже апостолы въ отьце достизающги"; Р . ближе к сербским текстам „и 
еже ради апостолъ и ко штцемъ пришедшею". 76 Т . пропускает „же и неписанною", 
имеющееся в других текстах. 77 3 . так же; Д . „оукр-кплиющіим"; Р . „держа-
Щихь". 

33 Мадр. и Ватик. 1554 θυσιαστήριον; остальные θυμιατήριον. 34 Монф. выпу 
'стил ή τοϊς τύποις σχιαγραφούντων, что имеется во всех остальных списках 35 Все 
•списки πιστεύοντων. 36 Монф. и Мадр. χρατούντων; Мюнх. и Ватик. 1554 χρατυνοντων. 




